










Linki srl nasce dall’idea di creare serie di rubinetteria innovative che uniscono design e praticità per un uso quotidiano 
del rubinetto. Ogni oggetto Linki è pensato per dare al consumatore contenuti di grande stile, emozionali e qualita-
tivamente ineguagliabili.
I materiali usati rappresentano l’eccellenza sia in termini qualitativi e di durabilità, sia nel rispetto dell’ambiente e 
dell’ecosostenibilità.
Il materiale prevalente in tutte le serie di rubinetteria Linki è l’acciaio AISI 304L e 316L, noto per le sue qualità di resi-
stenza alla corrosione, facile pulizia e ottimo coe!ciente igienico.

Linki srl was born from the idea of creating series of innovative faucets that combine design and practicality for an 
everyday use of the tap.
Every Linki object is thought to give consumers contents of great style, emotional and qualitatively incomparable.
The materials used during the production process represent the excellence both in terms of quality and durability 
and of environment respect and eco-sustainability.
The prevalent material in all series of Linki taps is the stainless steel AISI 304L and AISI 316L, known for its qualities of 
corrosion resistance, ease of cleaning and really good hygienic coe!cient.
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MATERIALI  MATERIALS

ECOSOSTENIBILITÀ  ECO-SUSTAINABILITY

RISPARMIO IDRICO  WATER SAVING

Utilizzo dell’acciaio inox come principale
materiale. Prodotto totalmente riciclabile.

Using of stainless steel as the principal material. Totally 
recyclable product.

Produzione priva di lavorazioni ad alto coe!ciente di 
tossicità per l’ambiente o sostanze inquinanti.

Working procedures without high coe!cient of toxicity 
for the environment or polluting substances.

Utilizzo di filtri aeratori a risparmio idrico per miscelatori 
lavabo e bidet, con erogazione

inferiore o uguale a 5l/min.
Use of water saving aerator filters in the mixers for wa-

shbasins and bidets, with water supply
≤ 5l/min.



Linki produce tutti i suoi prodotti in acciaio inossidabile, un materiale inerte, che rispetto alle più comuni 
rubinetterie in ottone non richiede nessun trattamento galvanico o di verniciatura.
L’acciaio inossidabile ( una lega a base di ferro e carbonio ) tramite un processo di passivazione è protet-
to da una pellicola che si forma a contatto con l’aria rendendo la sua superficie compatta e inalterabile, 
impedendo a sporco e batteri di sedimentarsi. Questo rende l’acciaio un materiale altamente igienico.
Il tipo di acciaio lavorato da Linki è di tipo AISI 316L ( la lettera L sta per “low carbon, cioè a basso conte-
nuto di carbonio ) noto per le sue caratteristiche di altissima resistenza superficiale all’azione corrosiva di 
agenti esterni e in particolare alla ruggine.
Altra caratteristica fondamentale che ha orientato l’azienda all’uso esclusivo di questo materiale per tutti 
i suoi prodotti è di essere 100% riciclabile e con una durabilità praticamente eterna, non produce quindi 
sostanze nocive per l’uomo o per l’ambiente.
Linki utilizza esclusivamente meccanismi di lavorazione dell’acciaio inossidabile a freddo con l’ausilio di 
macchine CNC ad altissima precisione, evitando così qualsiasi processo di termo fusione con il conse-
guente surriscaldamento termico.

Linki produces all its products in stainless steel, an inert material that, compared to the much common 
brass taps, does not required any galvanic or glazing treatment.
The stainless steel (an alloy of iron and carbon), by means of a passivation process, is protected by a film 
which forms in contact with air, making the surface compact and unalterable, impeding dirty and bacte-
ria from depositing. This is why the stainless steel is considered a very hygienic material.
The type of steel used by Linki is the AISI 316L (the letter “L” means “low carbon”, that is low carbon level), 
known by its very high resistance to external agents and particularly to rust.
Another main characteristic that oriented the firm to the exclusive use of this material for its products is 
that stainless steel is 100% recyclable and with an almost eternal lifetime: so it does not produce harmful 
substances to men or environment.
Linki only employs cold working mechanisms of stainless steel by means of high precision CNC machine-
ries, avoiding in this way any thermo fusion process and the consequent thermal overheating.

STAIN
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Il trattamento PVD è una finitura superficiale di straordinaria resistenza, che o#re ai componenti trattati caratteristiche 
superiori rispetto al pezzo non trattato e rispetto a tutti i trattamenti superficiali tradizionali (galvanica, cromatura, ecc).
È ottenuto tramite la deposizione di strati metallici dalle caratteristiche eccezionali :

1) Resiste agli ambienti corrosivi e agli agenti esterni (salsedine, umidità, pioggia acida, sole, escursioni termiche); per tale 
motivo è particolarmente indicata anche per l’uso esterno, per le zone marine e per gli ambienti ad alta frequentazione 
come alberghi ed edifici pubblici. 
Eccezionale resistenza all’azione aggressiva di molti prodotti di uso domestico/industriale ed ai solventi.
2) La durezza ottenibile si colloca sempre nell’intervallo 1000-2500 HV garantendo eccezionali prestazioni di resistenza all’a-
brasione ed all’usura della superficie rivestita
3) Stabilità chimica e del colore (inalterabilità ai raggi UV)
4) Atossicità e biocompatibilità (indicato dove vi è contatto prolungato con parti del corpo umano).

The PVD process is an extraordinary resistant top coating, which provides superior features by comparison with the non-tre-
ated pieces and with the other traditional treatments (galvanisation, plating, and so on).
 It is obtained by deposition of steel films with outstanding features:
 
1) It resists in corrosive environments and to atmospheric agents (dried salt, humidity, acid rain, sun, temperature ranges): for 
this reason the PDV coating process is particularly indicated also for the outside use and for marine and often visited areas, 
like hotels and public buildings.
Excellent resistance to the aggressive action of many household/industrial products and solvents.
2) The achievable hardness is situated always in the interval 1000-2500 HV: in this way, the coated surface can easily resist 
to abrasion and wear.
3) Chemical and colour stability (unchanging under UV rays).
4) Non-toxicity and biocompatibility (suitable in case of prolonged contact with human body parts).
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10BUILT-IN PARTS

Acciaio inox, una filosofia di pensiero oltre che una scelta estetica.
La lavorazione dell’acciaio inossidabile AISI316L è sinonimo di alta resistenza, igiene e, cosa ancora più im-
portante, di benessere fisico, poiché si tratta di un materiale inerte, privo di sostanze tossiche o nocive. 
Per questo motivo, Linki realizza TUTTI I COMPONENTI dei suoi prodotti in acciaio inossidabile, dalle 
parti incasso collegate alla rete idrica fino all’erogazione del flusso d’acqua!
Un Design minimale e moderno, unito a materiali di prima qualità, nonché un’attenzione costante alle 
richieste del mercato e a nuove sfide tecniche e tecnologiche: questo è il mix vincente che contraddi-
stingue Linki.

Stainless steel, a philosophy of thought as well as an aesthetic choice.
The processing of AISI316L stainless steel is synonymous with high strength, hygiene and, more impor-
tantly, physical well-being, since it is an inert material, free of toxic or harmful substances.
For this reason, Linki manufactures ALL COMPONENTS of its products in stainless steel, from the built-in 
parts, connected to the water supply network, to the emanation of the water flow!
A minimal and modern design, combined with top quality materials, as well as constant attention to 
market demands and new technical and technological challenges: this is the winning mix that distingui-
shes Linki.
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DAISY

Il minimalismo dell’acciaio inox incontra lo stile retrò di 
questa speciale maniglia realizzata artigianalmente a 
mano in ceramica, bianca o nera opaca.
Uno stile senza tempo che esalta la sua naturale estetica 
nella classica versione a 3 fori.

The minimalism of stainless steel meets the retro style of 
this special handcrafted ceramic handle made in white or 
black matt.
A timeless style that enhances its natural aesthetics in the 
classic 3-hole version.
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DAI 356 S
ACC 026 S + DOC 001 S + FEX 002 SB + SOF 017 S
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Arch. Marco Poletti
FOR LINKI

ITA
Laureato in Architettura presso il Politecnico di Milano, 
nel 1997 nasce Marco Poletti Studio.
Collabora con importanti brand del settore della moda 
e dell’arredamento, con oltre 700 prodotti disegnati e 
50 progetti d’interior e contract.
Nel 2019 inizia la collaborazione con Linki, la quale parte-
cipa alla London Design Fair con il progetto “Urban&Na-
ture” che segue il concept innovativo dell’Arch.Poletti di 
DNA Made in Italy, un equilibro dinamico tra designer 
e architetto che ha come unico punto di riferimento, 
quello di “dare vita” ad un’idea creativa attraverso inter-
pretazioni di forte impatto emozionale, che siano spa-
zio, superficie o volume.
Nel 2022 la prima collezione firmata da questa partner-
ship con IO Collection.

ENG
Graduated in Architecture at the Polytechnic Univer-
sity of Milan, Arch. Marco Poletti founded his Studio 
in 1997. 
He collaborates with major brands in fashion and fur-
niture industry, with over 700 designed products and 
50 interior and contract projects. 
In 2019 the collaboration with Linki begins with the 
participation at the London Design Fair with the “Ur-
ban & Nature” project, that follows the innovative 
concept of DNA Made in Italy, a dynamic balance 
between designer and architect, whose goal is to 
“give life” to a creative idea through interpretations 
of strong, emotional impact, whether they are space, 
surface or volume. 
First collection signed by this partnership was born in 
2022: it’s named “IO”.
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IO

IO, la collezione firmata da Marco Poletti per Linki.
Una linea e un cerchio, due segni tradizionalmente distan-
ti come i materiali che la compongono, acciaio e cerami-
ca. Due pensieri che si incontrano e diventano parola, IO.
Qui, la ceramica proposta nelle colorazioni bianco, nero e 
rosso, trova la perfetta combinazione con l’acciaio inos-
sidabile AISI 316/L, nelle finiture satinata, lucida e in tre 
colorazioni PVD: Carbon Black, Gold e Pink Gold.
Particolare è la possibilità di poter accostare in 3 soluzioni 
le maniglie: IO, OO e I I.

IO, the collection designed by Marco Poletti for Linki. A 
line and a circle, two traditionally distant signs like the 
materials that compose it, steel and ceramic. 
Here, the ceramic, proposed in white, black and red co-
lors, finds the perfect combination with AISI 316L stainless 
steel, in satin and glossy finishes and in three PVD colors: 
Carbon Black, Gold and Pink Gold. Particular is the pos-
sibility of combining the handles in 3 solutions: IO, OO 
and I I.
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IOX 204 S.101
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IOO 307 S.101 - IOI 307 S.101
ACC 026 S + DOC 001 S + FEX 002 SW + PUR 306 S
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Arch. Marco Carlesso

ITA
Arch. Marco Carlesso
Laureato in Architettura presso lo IUAV di Venezia nel 
2003 e inizia subito la sua attività come professionista.
Realizza importanti progetti architettonici in Italia e 
all’estero, in particolare nel 2014 con l’apertura di un 
nuovo studio in Brasile realizza importanti progetti ol-
treoceano.
Nel 2017 inizia la collaborazione con Linki con il progetto 
della nuova sede dell’azienda, nel 2022 crea Atelier 931, il 
primo showroom monomarca dedicato ai professionisti 
nel cuore di Milano.
Infine disegna la nuova collezione MARBLE in esclusiva 
per Linki.

ENG
He graduated in Architecture at the International 
University IUAV in Venice in 2003 and immediately 
began his career as a professional. 
He carries out important architectural projects in 
Italy and abroad, in particular in 2014, with the ope-
ning of a new studio in Brazil, where he realised im-
portant overseas works. 
In 2017 he began his collaboration with Linki by 
projecting the new company headquarters and in 
2022 he created Atelier 931, the first single-brand 
showroom dedicated to professionals in the heart 
of Milan. 
Finally, he designed the new MARBLE collection 
exclusively for Linki.

FOR LINKI



4242

MAR 242 S.G
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IOO 307 S.101 - IOI 307 S.101
ACC 026 S + DOC 001 S + FEX 002 SW + PUR 306 S
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MAR 242 S.B
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MAR 202 PGS.B
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MARBLE

Marmo e acciaio, due materiali così distanti tra loro come 
caratteristiche, si incontrano per creare una sinergia ma-
terica e cromatica che esce completamente dagli schemi 
della rubinetteria tradizionale. La natura dell’acciaio AISI 
316L, come materiale di una incredibile resistenza alla 
corrosione, unito al marmo lavorato direttamente dalla 
pietra pura si uniscono per diventare una cosa sola. I vari 
abbinamenti cromatici che sono disponibili grazie alle tre 
tipologie diverse di marmo (verde, bianco e nero) si pos-
sono assemblare con l’acciaio in versione naturale, lucida 
o satinata o in versione PVD nelle colorazioni nero, oro o 
oro rosa creando molteplici versioni cromatiche che per-
mettono di adattarsi perfettamente ad ogni tipologia di 
ambiente.

Marble and steel, two materials that are so distant from 
each other, meet to create a material and chromatic sy-
nergy that goes beyond the traditional tap schemes. 
The nature of AISI 316L steel as an incredibly resistant ma-
terial to corrosion, combined with marble, crafted direct-
ly from pure stone. Together they become as one. 
The various available colour combinations, thanks to three 
marble types (green, white and black), can be assembled 
with steel in satin, polished or PVD (black, gold or rose 
gold) finishes, creating multiple chromatic versions, which 
allow them to adapt perfectly to any environment.
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MAR 324 PGS.B + ACC 026 PGS + DOC 008 PGS + FEX 001 PGS
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IOO 307 S.101 - IOI 307 S.101
ACC 026 S + DOC 001 S + FEX 002 SW + PUR 306 S
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DUO

Acciao e Ceramica: il “duo” materico che ha trovato la si-
nergia per creare questo lavabo a colonna dove la forma 
cilindrica dell’acciaio crea un unione tra la base di appog-
gio e il lavabo in ceramica crando un oggetto unico, adat-
to ad un ambiente moderno - urban, ma anche elegante.
Disponibile anche una versione con altezza ridotta ideale 
per essere posizionato in un piano.

DUO

Stainless steel and Ceramics: the matherial “duo” that has 
found synergie to create this new freestanding washba-
sin, where the cylindrical shape of steel creates a union 
between the support base and the ceramic washbasin, 
creating a unique object, suitable for a modern-urban en-
vironment, but also elegant.
A version with reduced height is also available, ideal for 
placing on a top.
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DUE005SB
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ARROWARROW
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ARROW

Il design di questa nuova linea, ispirato alla caratteristica 
forma di una freccia, si distingue per la particolare lavo-
razione dell’acciaio, con tagli e bordi irregolari. Ogni ma-
niglia, ricavata dall’acciaio pieno, richiede una particolare 
e complessa procedura di lavorazione. Pensata per chi 
desidera uscire dagli schemi tradizionali della rubinetteria.

This new collection’s design, inspired by the characteristic 
shape of an arrow, distinguishes itself for the particular 
stainless-steel lines, with irregular cuts and edges. Every 
handle, obtained from a compact piece of steel, needs a 
particular and complex working procedure. Thought for 
people who want to break the mold of traditional taps.
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ARW 316 S
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ARW 181 S
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KRONOSKRONOS
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KRO 002
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KRO 324 S + CAN 124 S
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KRONOS

La nuova linea “KRONOS” va a completare le collezioni 
Linki con una trama lavorata in basso rilievo sulla superfi-
cie dell’acciaio. La texture, oltre ad essere elemento de-
corativo, aumenta la funzionalità permettendo una presa 
migliore della maniglia.

This new line “KRONOS” completes the other Linki’s col-
lections with a bas-relief texture on the steel surface. It 
is not only a decorative element, but also improves the 
functionality, allowing a better grasp of the handle.
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KRO 172 S
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ONE

Rubinetteria in acciaio inossidabile AISI 316L, finitura sati-
nata, lucida e in sei colorazioni PVD: nero satinato, oro sa-
tinato, oro-rosa satinato, nero lucido, oro lucido e oro-ro-
sa lucido
La collezione è composta da una molteplicità di miscela-
tori o gruppi di miscelazione che, uniti ad un’ampia serie 
di complementi per l’erogazione, costituiscono una gam-
ma completa e personalizzabile.

Faucets in stainless-steel AISI 316L, available in satin and 
shiny finishes and in six PVD colours: satin black, satin 
gold, satin rose-gold, polish black, polish gold and polish 
rose-gold.
This collection consists of various mixers or mixer sets, 
which, together with a wide range of spouts, shower-
hands, shower-heads, flexible hoses and accessories, cre-
ate a complete and customizable series.
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ONE 111 S
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ONE 070 S
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TEK

Una collezione dalle forme e dalle misure importanti, 
canna rettangolare realizzata direttamente da un profi-
lo pieno di acciaio inossidabile AISI 316L, perfettamente 
proporzionata nelle misure e negli spigoli ben definiti. 
Abbinamento sull’acciaio di un inserto nero nella maniglia 
monoforo e una cornice nella versione a muro. Quest’ul-
tima caratterizzata da un complesso meccanismo mecca-
nico nascosto all’interno del muro e visibile esternamente 
soltanto grazie ad una placca sottile di 4 mm con leve 
integrate. 
Nella variante TEK Zero, vengono inserite canne tonde di 
diametro 20mm nei miscelatori bi-comando a muro.

A collection with important shapes and dimensions: the 
rectangular spout, made from a stainless steel AISI 316L 
full profile, is perfectly balanced, with well-defined sizes 
and corners. The stainless-steel matches with a black in-
sert in the one-hole handle and with frame in the wall 
version. This one is characterized by a complex mechanic 
system hidden into the wall and visible from the outside 
only thanks to a thin plate (4 mm) with integrated levers. 
In the TEK Zero variation, round spouts with a diameter 
of 20 mm are inserted in the wall-mounted bi-control 
mixers.

113



TEK 002 S114114



TEK 020 S 115



116



117



118

TEK 036 S
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TEK 220 S122
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TOK 031 S
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PUROPURO
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PUR 012 S
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PURO

La collezione Puro rappresenta il concetto di minimalismo 
nella sua forma più estrema. Tutti i modelli sono caratte-
rizzati dall’uso di cartucce idroprogressive. La maniglia di 
apertura e regolazione dell’acqua è un continuo del corpo 
stesso del rubinetto, infatti non c’è distinzione tra corpo 
e canna che vengono integrate in un unico tubo di acciaio 
inossidabile AISI 316L. Insieme ai miscelatori sono dispo-
nibili anche un so!one da muro e un so!one da so!tto 
disegnati con lo stesso design e concetto del tubo inte-
grato.

The PURO collection represents the concept of minima-
lism in its most extreme form. All models are characteri-
zed by the use of hydro-progressive cartridges. The fau-
cet and its handle, for opening and regulation of water 
supply, are a unique body: as a matter of fact, there is 
no distinction between body and spout, which are inte-
grated in a single stainless steel AISI 316L tube. Together 
with the mixers, also a wall-mounted shower head and 
a ceiling-mounted one of the same design are available.
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PUR 031 S
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INSERTINSERT
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INSERT

La particolarità che contraddistingue la 
collezione INSERT è la speciale leva di for-
ma rettangolare incastrata nella maniglia. 
La leva è disponibile in acciaio inossidabi-
le lucido o satinato oppure in Corian® nei 
colori Bianco, Nero, Rosso, Cedro, Azzurro 
ed è abbinabile alla collezione di flessibili 
in silicone con lo stesso colore.

The main feature of this collection is the 
special rectangular lever fitted into the 
handle. It is available in polish or satin 
stainless-steel or in glacier white, deep 
nocturne, hot red, grape green, blue dia-
mond Corian®: it is possible to match the 
lever with flexible hoses of the same fini-
shing or colour.
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INS 070 SB
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INS 101 SR

INS 101 SA

INS 101 SC

INS 101 SW
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CAN 114 S INS 101 SB
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INS 200 SW
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INS 200 SA INS 200 SC
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INS 200 SR INS 200 SB
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INS 172 S
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INS 050 S
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STYLO

La linea Stylo realizzata in acciaio inos-
sidabile AISI 316L, rappresenta uno stile 
semplice e sobrio adatto a qualsiasi tipo di 
ambiente. Il design particolare della canna 
tecnica Stylo e della leva quadrata eviden-
zia particolari tecnici tipici della lavorazio-
ne con macchine di precisione.

The Stylo collection, made in stainless-ste-
el AISI 316L, represents a simple and plain 
style, adapted to every type of location. 
The particular design of Stylo spout and 
square lever underlines technical details 
that are typical of works carried out with 
precision equipment.
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ROUNDROUND
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ROUND

Un disco in acciaio che nasconde una car-
tuccia idroprogressiva e con la sua rotazio-
ne apre e regola la temperatura. I misce-
latori lavabo e bidet, che includono filtri 
aeratori a risparmio idrico di 5 l/min, inte-
grano la canna di erogazione orientabile a 
360°. Oltre alle classiche finiture in acciaio 
inox AISI 316L satinato o lucido, la serie 
ROUND è disponibile anche nelle versioni 
PVD nero satinato, oro satinato, oro-rosa 
satinato, nero lucido, oro lucido e oro-ro-
sa lucido.

A stainless-steel disk, that hides a hy-
dro-progressive cartridge and that, with 
its rotation, opens the water supply and 
regulates the temperature. Mixers for 
washbasins and bidet, which include wa-
ter-saving aerator filters of 5 lt/min, inte-
grate the 360° swivelling spout. In addition 
to the classic finishes in stainless-steel 
AISI 316L, the ROUND collection is also 
available in satin black, satin gold, satin ro-
se-gold, polish black, polish gold and poli-
sh rose-gold.
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DECODECO



DECO

Un design contemporaneo creato con una 
canna sottile da 18mm con unica piega a 
ponte o con la speciale canna a doppia 
piega. Disponibile in tre versioni da piano: 
monoforo con canna orientabile e corpo 
miscelatore integrato, miscelatore remoto 
con canna fissa, oppure nella più classica 
versione a tre fori, con canna centrale e 
comandi apri e chiudi separati.

A contemporary design characterized by 
a thin spout of 18 mm in diameter with 
a unique bridge fold or with the special 
double-fold-spout. Available in three 
top-mounted variations: one-hole with 
swivelling spout and integrated mixer, re-
mote control mixer with fixed spout or in 
the more classic version with 3 holes, cen-
tral spout and separate controls for ope-
ning and closing.
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SPOUTS

Per trovare la soluzione ideale sia dal pun-
to di vista estetico che funzionale Linki 
o#re un’ampia gamma di canne di eroga-
zione: da piano o da muro, da so!tto o 
freestanding con di#erenti design e di-
mensioni.

In order to find the ideal solution, both on 
the aesthetic and functional point of view, 
Linki o#ers a wide range of spouts: free-
standing, top-, wall- and ceiling- mounted, 
with di#erent design and dimensions.
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SOF 016 S



P 360

P360 è una linea che comprende so!oni, doccette, lame 
d’acqua, body jet e altri complementi per l’ambiente wel-
lness. Tutti i componenti di questa collezione possono 
essere abbinati alle collezioni Linki di miscelatori e co-
mandi remoti.

P360 is a line which includes shower-heads, shower-
hands, waterfall spouts, body jets and other wellness 
accessories. Every component of this collection can be 
matched with Linki’s series of mixers and remote control 
taps.
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SOF 036 S
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STY 205 SC05 STY 205 SC06 
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STY 205 SC02 STY 205 SC04
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OUTDOOR

Una collezione di docce freestanding interamente realiz-
zate in acciaio inossidabile AISI 316L, resistente agli agenti 
esterni, quali nebbie e acque saline. Inoltre tutte le docce 
sono disponibile nelle speciali finiture PVD: nero satinato, 
oro satinato, oro-rosa satinato, nero lucido, oro lucido e 
oro-rosa lucido.

A collection of freestanding showers totally realized with 
stainless steel AISI 316L resistant to external agents, like 
fogs and dried salt. Moreover all showers are available 
in special PVD finishes: satin black, satin gold, satin ro-
se-gold, polish black, polish gold and polish rose-gold.
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PVD

BKS - Satin Black
PGS - Satin gold-rose
GDS - Satin Gold

BKL - Polish Black
PGL - Polish gold-rose
GDL - Polish Gold
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Linki srl

SEDE LEGALE
Via dell’Olmo, 31 
36055 Nove  (VI)

SEDE OPERATIVA
Via dell’Olmo, 31
36055 Nove (VI)

Tel +39 0424 383872 - Fax +39 0424 391678 
www.linki.it - info@linki.it

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
La ditta produttrice, nell’ambito del continuo 
miglioramento del prodotto, si riserva il 
diritto di apportare in qualsiasi momento, 
senza preavviso, modifiche alle caratteristiche 
tecniche, dimensionali ed estetiche. Le foto 
del presente catalogo sono indicative e non 
vincolanti. 
I modelli sono di esclusiva proprietà del marchio 
Linki, ogni riproduzione è vietata.

CHARACTERISTIC OF THE PRODUCT
The manufacturing company, in order to improve 
the product, reserves the right to modify, in any 
time without notice, the dimensional, aesthetic 
and tecnical features . 
The pictures in the catalogue are by way of 
example only and they are not encumbering. 
The models are exclusive property of Linki, it’s 
forbidden any reproduction.
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